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Глобальные изменения в стране и мире привели к ощутимым изменениям  в психологии людей. Они уже не только хотят, но и вынуждены изучать иностранный язык. Многие руководители предприятий отмечают несоответствие между требованиями научно-технического прогресса и языковой подготовкой специалистов среднего звена. В настоящее время в области обучения иностранным языкам наблюдается кризисный этап. На наш взгляд причина заключается в том, что весь курс языковой подготовки специалиста-технаря разбит на несколько этапов, на которых перед преподавателями и студентами стоят более «близкие» узкие цели. Несмотря на то, что принцип преемственности всех этапов обучения  декларируется во всех учебных программах  по иностранным языкам, на практике этот принцип не реализуется полностью, что препятствует достижению главной цели курса - подготовить высококвалифицированного технического работника, способного к полноценному профессиональному общению со специалистами-носителями другого языка.  
Ответом на этот специальный заказ может стать профессионально-ориентированный интерактивный дистанционный курс иностранного языка. Особенностью профессионально-ориентированного обучения иностранному языку является использование базовых знаний общего иностранного языка обучающихся. Осознанная необходимость в овладении иностранным языком с целью профессионального общения возникает у людей, уже владеющих им на продвинутом, среднем или, по крайней мере, элементарном базовом уровне. 
Для каждой профессиональной сферы может быть составлен курс иностранного языка, характерный только для данной области или дисциплины. При организации учебного процесса в профессионально-ориентированном обучении иностранному языку огромное значение имеет подбор аутентичных материалов и заданий к ним. Аутентичный материал характеризуется естественностью лексического наполнения и грамматических форм, ситуативной адекватностью языковых средств, а также отражает национальные особенности и традиции построения и функционирования текста. Такой материал подбирается из научных, научно-популярных изданий, из доступных документов профессиональной  направленности, текущей периодики, теле- и радиопрограмм и других источников. К сожалению, современных отечественных учебников, которые бы имели профессиональную направленность и соответствовали бы таким требованиям как аутентичность, проблемность, ситуативность, культурологическая насыщенность, пока не существует. Зарубежные издания зачастую также не полностью соответствуют требованиям данного курса.
Преподавателям иностранных языков часто приходится адаптировать уже имеющиеся учебники и учебные пособия к конкретным условиям обучения и образовательным потребностям обучающихся, а также разрабатывать собственные учебные материалы. Современные компьютерные технологии, специализированные образовательные электронные ресурсы и компьютерные программы общего назначения, которые представлены не только коммерческими продуктами, но и большим количеством условно-бесплатных и бесплатных программ, позволяют не только выполнять подобную работу более эффективно, но создавать учебные и методические материалы различной степени сложности – от отдельных упражнений до проблемных и проектных заданий, веб-страниц и интерактивных дистанционных курсов (ИДК).
ИДК, выполненный на платформе Moodle, имеет стандартную модульную структуру и состоит из тематических модулей. Каждый модуль содержит теоретическую часть и практические задания по изучаемой теме, а также тесты и контрольные задания. Самым трудным, несомненно, является продумать оптимальную логику курса, выстроить его так, чтобы материал, изученный в первом модуле, мог служить базой для более сложного материала второго модуля и т.д. Последовательность заданий в последней версии курса, представленной на сайте, может очень сильно отличаться от первоначального варианта. Корректировка курса проходит на основе отзывов обучающихся. При создании заданий и тестов в ИДК преподаватель-разработчик  имеет возможность запрограммировать  авторский комментарий.
Следует отметить, что при дистанционном обучении учебный материал, задания, инструкции должны разрабатываться более тщательно, чем это делается в очном обучении. Опыт проведения дистанционного обучения показывает, что командный подход к разработке и организации учебного процесса является наиболее рациональным: требуется совместное участие ведущих преподавателей, специалистов по разработке учебного материала и использованию имеющихся в наличие технологий, технического персонала и других специалистов. Преподавателям иностранного языка приходится самостоятельно изучать основы специальности и базовую профессиональную лексику. Преподавателям следует быть готовым к тому, что студенты могут исправлять их ошибки, касающиеся профессиональной сферы [1, 2].
Другая проблема заключается в том, что необходимо наличие целого ряда индивидуальных психологических условий. Для дистанционного обучения нужна жёсткая самодисциплина, а результат напрямую зависит от самостоятельности и сознательности обучающегося.
В начале курса обучения профессионально-ориентированному иностранному языку каждый студент приходит на занятия со своими собственными ожиданиями и представлениями о том, чему и как его будут учить. Это связано с предыдущим опытом обучения, с достижениями и результатами в данной области. Вполне вероятно, что его ожидания могут не  совпасть с целями и задачами данного курса и путями достижения результатов в понимании преподавателя, что может привести к противоречиям. И именно от преподавателя зависит создание и поддержания в учебной группе особой атмосферы сотрудничества, доверия, открытости, чувства удовлетворенности. 
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